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420 «Temprano daT çeuada, ¡si el criador uos salue! 

  El qui quisiere comer;  Ö1 
 qui no, caual0e. 

  Passaremos  la sierra que fiera es  Ö   0rand, 

  La Tierra del Reü  alfonsso esta nocö  la podemos quiTar. 

  Despues qui nos buscare fallar nos podra». 

425 De nocö  passan1
  la sierra, vinida es la man[nana]

1
, 

  E por la loma aüuso pienssan  de andar. 

  En medio duna monTana marauillosa Ö   0rand, 

  Fizo müo çid posar Ö  çeuada dar. 

  DiÜ oles aTodos commo querie  Tras nocöar; 

430 Vassallos Tan buenos por coraçon lo an, 

  Mandado de so sennor Todo lo öan afar. 

  AnTe
1
 que  anocöesca  pienssan  de caual0ar; 

  Por Tal lo faze müo çid que no (l)o
1
 venTasse  nadi. 

  Andidieron de nocö , que va0ar non se dan. 

435 Odizen
1
 casteion, el que es sobre fenares, 

  Müo çid se ecöo en çelada con  aquelos que el Trae. 

  Toda la nocöe iaze en çelada el que en buen ora nasco 

  Commo los conseiaua
1
 minaüa albarfanez: 

  «¡xa çid, en buen ora çinÜ iestes espada! 

440 Vos con .C.
1
 de aquesta nuestra conpanna, 

  Pues que a casteion sacaremos a çelada»� 

  «Vos con los .c.c. üd uos1
 en al0ara; ala vaüa albarabarez, 

  E albar saluadorez sin falla Ö 0alin 0arçia, vna fardida  

  Lança, Caualleros buenos que aconpanen/n/1 a minaüa
1
. 
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